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ГЛАВА 50 

УВЕДОМЛЕНИЕ О НАЗНАЧЕНИИ 
АДВОКАТОМ

ЧАСТЬ 1

Ч
то же случилось на острове Яба? Случился Джордж 
Мэнсон.
Этот «молодой принц» был найден лежащим в ро-

скошной ванне среди разбросанных винных бутылок. Ванна 
была наполнена жидкостью, от которой несло алкоголем. 
Его руки лежали на бортиках ванны, а на его запястье было 
обнаружено пять или шесть следов уколов. На полу лежал 
шприц и три разбитых пузырька с каким-то лекарственным 
средством.

От пузырьков исходил своеобразный запах, присущий 
известному сильнодействующему снотворному. Похоже, 
Джордж страдал от сильной бессонницы. Он пил крепкий 
ликер на протяжении дня и ночи, но это ему не помогло. Ви-
димо, не добившись желаемого результата, мужчина налил 
вино прямо в ванну, надеясь опьянеть еще сильнее и нако-
нец заснуть.

Трудно понять логику пьяного человека. Судя по все-
му, когда и этот способ ему не помог, Джордж решил вве-
сти снотворное внутривенно. Его руки тряслись, и пару раз 
он попал не туда, о чем свидетельствуют многочисленные 
следы уколов. В итоге, видимо, ему все же удалось сделать 
инъекцию, вот только похоже, что, будучи в алкогольном 
опьянении, он совершенно не думал о верной дозировке.

Вот и вышло, что он опрометчиво ввел себе дозу, втрое 
превышающую норму для взрослого человека.

Именно об этом и велась речь в сообщениях, которые 
получил Гу Ян, находясь на космическом шаттле.
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Первое сообщение было от Лауры:
«О мой бог, ты слышал, что произошло? Кое-что 

ужасное».
Второе сообщение пришло через пару секунд после пер-

вого, и было оно от Джо:
«Черт! С Мэнсоном случилась беда!»
Третье сообщение пришло еще через два часа. Это со-

общение также прислал Джо:
«Мы в реанимации. Я вызвонил всех докторов, каких 

только мог. Дела у Мэнсона обстоят паршиво. Блин, стоило 
мне устроить вечеринку, и три человека чуть не отдали Богу 
душу. Еще и у Ке Джина случилась паническая атака».

Сам факт, что Джо не использовал ни одного восклица-
тельного знака, говорил о том, насколько он расстроен. По-
хоже, состояние Мэнсона в самом деле было критическим.

После этих трех сообщений наступила тишина. Боль-
ше никто ему не писал. Гу Ян попытался позвонить Джо, 
но связь не устанавливалась. То же самое было, и когда он 
набрал Лауру.

Пока Гу Ян пытался дозвониться хоть до кого-нибудь 
на острове Яба, в его офис зашел Ян Суйчжи. В этот момент 
Гу Ян как раз набирал Елену.

— Почему ты все еще в офисе в такой час? И что это 
у тебя? — спросил он.

Ян Суйчжи показал ему обратную сторону бумажного 
пакета, на которой красовался большой логотип известного 
ресторанчика. Он располагался довольно далеко от офиса 
фирмы, но славился своими кондитерскими изделиями. Их 
часто хвалила мисс Фитц, так что Гу Ян имел об этом ресто-
ране кое-какое представление. Однако он не был любителем 
сладостей и кондитерских изделий, поэтому лично никогда 
в нем не бывал. Он лишь знал, что Фитц говорила о том, 
какие красивые там продают пирожные и какие «красивые» 
на них цены.

— В офисе есть нельзя, — нахмурившись, сказал Гу Ян.
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«А кроме того, похоже, что кое-кто забыл о плачевном состо-
янии своего баланса! Как можно так бездумно тратить деньги?»

По правде сказать, Ян Суйчжи тоже не горел желани-
ем есть в офисе Гу Яна. Если он случайно уронит на пол 
хоть одну крошечку, он снова расстроит студента Гу. А этот 
студент совершенно не стеснялся ругать своего учителя при 
каждом удобном и неудобном случае!

— Ну, тогда тебе придется выяснять это с руковод-
ством, — лениво протянул Ян Суйчжи. — Это они назначи-
ли встречу интернам на десять утра, а длилась она до семи 
вечера! И на обед нам дали только сорок минут.

Прошло чуть больше недели с того дня, когда Ян Суй-
чжи пришел в сознание. Его физические показатели все еще 
оставляли желать лучшего, из-за чего он быстро уставал. 
Уже около четырех часов дня он почувствовал зверский го-
лод, а к концу встречи у него дико кружилась голова.

Если бы он в таком состоянии отправился куда-то поесть, 
то, вероятно, Гу Ян узнал бы об этом из завтрашних газет:

«Срочные новости! Стажер известной юридической 
фирмы упал в голодный обморок и скончался прямо на 
улице! Позор его наставнику за бесчеловечное обращение 
с интерном!»

Поэтому профессор Ян здраво рассудил, что уж лучше 
он закажет еду навынос и поест в офисе.

Когда Ян Суйчжи вошел в кабинет, свет упал на его 
лицо, и Гу Ян увидел, что он очень бледен. На лице ни кро-
виночки. Он молча отвернулся, сделав вид, будто это не он 
только что запретил ему есть в офисе.

В этот момент на экране отобразилось уведомление от 
Елены:

«В настоящее время невозможно связаться с абонентом».
Нахмурившись, он собрался повторить вызов, как вдруг 

почувствовал, что кто-то легонько постучал по его плечу.
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— А? — Повернувшись, он почувствовал, как к его гу-
бам прикоснулось что-то холодное.

Гу Ян отшатнулся и лишь затем рассмотрел вишенку, 
на которой застыли сливки. Похоже, ее достали из какого-то 
десерта.

— Чего шарахаешься? Боишься, что отравлю? — шут-
ливо спросил Ян Суйчжи.

— Я ее не хочу, — опустив глаза, ответил Гу Ян.
— Ну ты ее уже коснулся губами, так что будет немно-

го негигиенично возвращать ее мне. Тебе так не кажется?
Гу Яну не оставалось ничего другого, кроме как поко-

риться судьбе. Нахмурившись, как будто вишня была вы-
мочена в мышьяке, он откусил мякоть и принялся жевать. 
Ян Суйчжи выбросил черенок от вишенки в мусорное ведро 
и весело произнес:

— Вот ты и стал сообщником. Теперь, если кто-то на 
меня донесет, что я ел в офисе, тебе придется за меня засту-
питься, поскольку ты тоже нарушил это правило.

Гу Ян окинул его холодным взглядом, но Ян Суйчжи 
лишь невозмутимо улыбнулся. Он вернулся за стол, акку-
ратно слизал с пальца остатки крема, затем взял влажную 
салфетку и вытер руки. Лишь проделав все эти манипуля-
ции, он снова перевел взгляд на Гу Яна и обнаружил, что тот 
внезапно отвел от него взгляд и, нахмурившись, повторно 
набрал чей-то номер.

— Что-то произошло?  — спросил Ян Суйчжи.  — Не 
можешь дозвониться?

— Угу. С Мэнсоном кое-что случилось.
— С кем? — переспросил Ян Суйчжи и тут же вспом-

нил молодого пьяницу, что так настойчиво разглядывал его 
руки. — Что случилось? Это тебе Джо рассказал?

Гу Ян помахал перед ним умным кольцом:
— Те сообщения, что я получил на шаттле, были от Джо 

и Лауры. С момента последнего сообщения прошло почти 
двадцать часов, и я не могу дозвониться ни до кого из них. 
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Он лаконично пересказал Ян Суйчжи все детали про-
изошедшего с Джорджем Мэнсоном.

— Немного раньше я нашел в интернете две коротень-
кие статьи об этом случае, но их быстро удалили.

Ян Суйчжи тут же открыл поиск на своем фотонном 
компьютере. Пролистав дюжину страниц, он наконец на-
ткнулся на статью с кричащим заголовком на маленьком, 
ничем не примечательном сайте. Заголовок гласил: «Наслед-
ник империи Мэнсон совершает самоубийство». При этом 
в самой статье говорилось о том, что характер инцидента 
еще предстоит выяснить.

Интересно, но как только он обновил страницу, ста-
тья тут же исчезла. Было ясно, что кто-то целенаправленно 
удаляет любое упоминание имени Мэнсона. После этого, 
сколько бы Ян Суйчжи ни пытался отыскать хоть какую-то 
информацию, он так ничего и не нашел.

Полиции не было резона удалять такие статейки, так 
что, скорее всего, за этим стояла Империя Мэнсон.

Однако дело было не в этом. Главное было...
— Если поверить желтой прессе и предположить, что 

это и в самом деле была попытка самоубийства или же не-
счастный случай, то Джо, Лаура и Елена были бы ни при 
чем, — наконец выдал Ян Суйчжи. — Есть только одна при-
чина, почему ты не можешь ни с кем из них связаться.

Все они сейчас находятся в полицейском участке, а по-
тому отрезаны от внешнего мира.

— Кстати,  — воскликнул профессор Ян и подошел 
к столу Гу Яна. — Мы же можем спросить Кейна.

— Начальника полиции Кейна? У меня нет его контактов.
— Секундочку. — Ян Суйчжи по привычке постучал 

по умному устройству, открыл перед Гу Яном адресную кни-
гу и хотел было начать листать ее в поисках номера Кейна, 
как вдруг остановился.

Дело в том, что в его списке контактов было всего три 
человека: Гу Ян, мисс Фитц и стажер Люк.
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Имена двух последних были записаны самым обычным 
образом, и лишь Гу Ян удостоился чести получить необыч-
ное прозвище. В адресной книге Ян Суйчжи он был записан 
как «Ворчливый студент».

Ян Суйчжи: ...
Гу Ян: ...
Обоим резко стало неловко.
Но выдающийся студент Гу не побоялся сделать ситуа-

цию еще хуже. Он окинул Ян Суйчжи холодным взглядом, 
затем выпрямился и спокойно постучал пару раз по своему 
смарт-устройству, после чего совершил вызов.

Спустя секунду на голографическом экране Яна Суйч-
жи высветился звонок от «Ворчливого студента».

«Потрясающе!»
Бывший декан был задержан с поличным. Доказатель-

ства неопровержимы. 
Кивнув, Гу Ян начал набирать сообщение. Ян Суйчжи 

почувствовал, что ему не светит ничего хорошего.
Спустя десять минут Гу Ян все-таки раздобыл номер 

Кейна, после чего связался с ним и попросил рассказать 
о том, что же произошло на острове Яба. Еще час назад дело 
Мэнсона было классифицировано как несчастный случай, 
однако затем появилась новая улика, которая изменила весь 
ход дела.

— Теперь мы склоняемся к умышленному убийству, — 
сказал Кейн. — Мы все еще расследуем это дело, поэтому по 
правилам я не могу вдаваться в подробности. Следующие 
два дня остров Яба будет закрыт на въезд и выезд. Вы также 
не сможете сюда дозвониться, так что наберитесь терпения 
и ожидайте новостей.

Пока Гу Ян разговаривал с Кейном, Ян Суйчжи полу-
чил неожиданный звонок от мисс Фитц.

— Мисс Фитц? А вы еще не ушли?
— Я только-только закончила свои дела и уже соби-

раюсь уходить. Кстати, хотела сообщить, что тебе на карту 



были переведены командировочные за два дня. Пожалуйста, 
подтверди их получение.

Из опасений, что он может помешать разговору Гу Яна 
с Кейном, Ян Суйчжи вышел из офиса и проверил баланс. 
Он действительно получил входящий платеж. Однако было 
и кое-что еще.

В примечании к платежу значилось: 
«Вычтены 2000 ци».
— Вычтены? — воскликнул Ян Суйчжи.
— Ах да, — ответила мисс Фитц. — Гу сказал, что твоя 

работа во время командировки была менее чем удовлетво-
рительна.

— Например?..
— Эм... Было много возражений.
«И кто кому возражал?..»
— А еще плохое поведение.
Уважаемый профессор Ян еще никогда в жизни не стал-

кивался с такой несправедливостью в свой адрес, поэтому 
прямо сейчас он был готов взорваться от гнева. Через не-
сколько минут он тихонько хихикнул:

— Все эти жалобы поступили от учителя Гу? И когда 
это произошло?

— Десять минут назад.
— Хорошо.
Повесив трубку, Ян Суйчжи изменил контактное имя 

Гу Яна с «Ворчливого студента» на «Мелочный листок мяты».



14

ГЛАВА 51 

УВЕДОМЛЕНИЕ О НАЗНАЧЕНИИ 
АДВОКАТОМ 

ЧА СТЬ 2

У 
входа в центральную больницу Тянь Цинь оста-
новилась машина скорой помощи, и в реанимаци-
онное отделение плавно скользнула медицинская 

капсула. К бледному телу, лежавшему в ней, крепились де-
сятки прозрачных трубок, по которым текла кровь. Из тела 
выкачивали «грязную кровь», затем ее очищали, после чего 
она вновь затекала в тело, но уже «свеженькой».

То и дело на контрольном мониторе загорались крас-
ные лампочки и раздавался неприятный писк. Все это го-
ворило о том, что в любую минуту у человека, лежавшего 
в реанимации, могут отказать органы.

Все представители семьи Мэнсон собрались в зале ожи-
дания возле реанимации. У всех были мрачные лица, да и ат-
мосфера стояла такая, что воздух можно было резать ножом.

По сравнению с хмурыми родственниками и нерв-
ным медперсоналом человек, лежавший в капсуле, выгля-
дел на удивление умиротворенно, словно и не подозревал 
о своем критическом состоянии. Впрочем, Джордж Мэнсон 
и в самом деле не осознавал, что находится в шаге от смерти. 
В данную секунду он шел по длинному темному туннелю. 
Вдалеке мерцал свет, завлекая его ярким сиянием.

Пока он медленно продвигался на свет, перед его глазами 
иногда всплывали яркие образы. Говорят, перед смертью у че-
ловека вся жизнь проносится перед глазами. Вот и Джордж 
Мэнсон пересматривал фрагменты своего прошлого.

На данный момент он видел сон о своем детстве. Сколь-
ко же ему было? Пять лет? Семь? В общем, был он еще совсем 



15

ребенком. Это был праздник, на котором ему довелось побы-
вать, одна из тех вечеринок, на которую семья Мэнсон при-
глашала всех своих деловых партнеров. Некоторые из гостей 
считались постоянными, а некоторые менялись из года в год.

Если погода была хорошая, то для гостей придумыва-
ли кучу развлечений. Но, похоже, в тот день погода была 
плохой, поскольку все собрались в доме на послеобеденное 
чаепитие. Это было не то мероприятие, на котором разре-
шалось присутствовать ребенку, однако старшие братья 
Джорджа никогда не пропускали чаепитие. Впрочем, тому 
было простое объяснение: старший из братьев родился на 
тридцать лет раньше Джорджа и с самого юного возраста 
был вовлечен в семейный бизнес.

В тот день Джордж планировал остаться в своей ком-
нате и делать вид, будто занят уроками. Вот только он не 
выдержал и десяти минут. Окна его комнаты выходили на 
сад, где играли другие дети, а потому он побежал к ним.

В саду собрались Джо, Глен, Чжао Цзэму и другие зна-
комые ему ребята. Их семьи были частыми гостями в доме 
Джорджа и каждый год приходили на вечеринку. Семья 
Джо была очень влиятельной и самой близкой к Мэнсонам. 
Семья Глена набирала влияние, а семья Чжао Цзэму хоть 
и считалась новичком в бизнесе, но слыла отличным по-
мощником Мэнсонов.

Впрочем, детишек, резвившихся в саду, совершенно не 
волновали семейные связи. Джо и Чжао Цзэму были луч-
шими друзьями и часто дрались с Гленом. Правда, память 
у того была как у золотой рыбки, так что он быстро забывал 
все обиды.

В тот день Глен снова умудрился создать проблемы: он 
уговорил Джорджа залезть на дерево за сочным яблоком. 
А пока Джордж лез наверх, Глен где-то отыскал змею и с по-
мощью крюка загнал ее следом. Маленький Джордж, уви-
дев под собой змею, в страхе отпустил руки и полетел вниз 
головой.
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К счастью, дерево оказалось невысоким, а под ногами 
была мягкая земля. Каким-то чудом Джо удалось его пой-
мать, и мальчишки повалились в грязь. Будучи по своей на-
туре более вспыльчивым, Джо быстро вскочил на ноги и на-
бросился на Глена с кулаками. В это же время Чжао Цзэму, 
который был на два года старше, аккуратно схватил змею, 
несколько раз ударил по ней камнем, после чего закопал ее 
в землю.

— Змеи больше нет, — повернулся он к Джорджу, вы-
терев кровь с руки.

Хоть змея и оказалась очень маленькой и не ядовитой, 
действия Чжао Цзэму все равно потрясли Джорджа до глу-
бины души. Вдохновившись, он бросился на помощь Джо, 
которому уже успели расквасить нос, и от всей души врезал 
Глену по лицу. Дело кончилось тем, что дерущихся разняли 
двое взрослых, прогуливающихся по саду.

Это была семейная пара среднего возраста: высокий га-
лантный мужчина и красивая женщина. С виду они скорее 
походили на ученых, чем на бизнесменов. 

Семейная пара оказалась важными гостями. Говорят, 
в те дни они были безумно богатыми и по влиянию могли 
обойти семейство Глена. Но при этом они были хорошо об-
разованными, очень добрыми и совершенно не кичились 
своими деньгами, что разительно отличало их от прочих 
гостей.

Правда, маленький Джордж не знал всего этого. В тот 
момент он был очарован не их деньгами, а мягкими улыб-
ками. Несмотря на то что лица семейной пары стерлись из 
его памяти, Джордж так и не забыл некоторые детали. Он 
помнил, что у женщины была маленькая родинка в уголке 
глаза. Он помнил, что улыбка освещала ее лицо, а потому он 
никак не мог угадать ее возраст.

К сожалению, то был единственный раз, когда он видел 
этих милых людей. После этого они не появлялись на вече-
ринках семейства Мэнсон. 


